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SCHREIBEN VON [JOST RUDOLF] REDING VON BIBEREGG AN [DEN ZUGER

AMMANN BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN

"Estant party mecredyi .' J passé apres midy de Solleure Je fus Charché par . . .

M. les Am. de franoe [ François - Charles de Vintimille , Comte du Luc]

et D ' Espagne [ Lorenzo Verzuso , Marchese di Beretti - Landi]  de

vous envoyer les Lettres cy Jointes et com ' ils avoient tant D ' affaires et des

occupations sens nombre estant jour D ' ordinaire , les Deux Exelançes m ' ont
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ordbhriê' 3 de vous Dire . . . leurs Volontés , sur quoy vous pourez travaillier



dens vostre . . . Canton 3 afin q ' il [ ! ] parut parmy les Cantons Catoliques une

union 3 et pour bien Comprandre les intentions de L : L : E : E : vous pouvez bien

Considérer en premier Lieu La lettre que . . . l ' ambassadeur D 'Espagne esorit

au Bourguemaistre [ Johann Jakob ] E s c h e r de Zuric et en second Lieu la

Copie de L ' original de l ' article séparé dens le traicte de Rastat [ vom 6.

März 1714 ] j qui contredit justement ce que ce Bourg . alegue pour Raison 3

que les [ Cantons ] protestons ont Resoleu D 'Escrire a L ' Empereur [Karl VI . ] 3

et Luy Donner le tittre Du Roy Catolique^ 3 pusiqu ' il prand tous les tittres

,du Roy D ’Espagne dens le Commençement du traicte de Rastatt et dens les pou¬

voir Donné au P : Eugene [ =Eugène - François de Savoie - Carignan , dit le

Prince Eugene 3 dem Gesandten Oesterreichs auf dem Friedenskongress von Ra¬

statt ] 3 ces Deux pièces cy jointes vous instruiront Emplement pour vous oppo¬

ser très vivement s ' il y eut quelq ' un qui voulut suivre le pernicieux Exemple

des [ cantons ] protestons 3 le Canton de Lucerne n ' en faira rien 3 et Je suis

quasy persuadé que le nostre [Schwyz gemeint ] n ' attendera aucune Raison con-
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traire et prejudiciable a L ’honeur Et interests de S : M: C: Philippe  5 . 3

et L : L: E : E : m ’ont fort Recomendé 3 que Je vous fasse part en diligence passant

icy a Lucerne 3 afin que vous soyez instruit de ce qui se passe sur les titt¬

res D 'Espagne et que L ' on doit bien prandre garde de choquer les Deux Corones

de ces temps.

Les Zuricois [gemeint Bürgermeister und Rat ] auront escrit a tous les Can¬

tons en General et Communicquê les Lettres de L 'Empereur et du Roy [Lud¬

wig  XIV . ] [ - dies tat Zürich als Vorort - ] 3 ils demendent une prompte Res-

ponse pour escrire a S : M: T: Ch : a quoy ces M. d ' icy [ gemeint Schultheiss

und Rat von Luzern ] y Consentent 3 mais ne laisseront pas de proposer au Can¬

tons Catoliques [deren Vorort Luzern war ] D ’escrire encore a part a S : M: pour

Luy Recomender les interests de la Catoliçité en suisse 3 cette pensee est

belle et bone 3 et conforme a ce que . . . l ’am. de frange a Conseilliê au

Corp Catolique assamblé icy a Lucerne [ - Konferenz der kath . Orte nebst Wal-
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lis vom 11 . bis 22 . Dezember 1713 - ] 3 que M. les Catoliques faisoient fort

bien D ’escrire encore en particulier a fin que S : M: cognoisse les vrais in¬

tentions et attentions qu ' ils ont a tous ce qui Regarde Le Roy 3 et mesme voye

\la bone union des L . Cantons Catoliques 3 tous les vrais et bons patriottes

Catoliques sont obliges de suivre ce sage et salutaire Conseillj

Je vous Dois aussy dire . . . que se grand ' rrnhiisire travaille incessement et

sans Relâche de nous procurer Du bien et de nous Conserver les bones graçes
r" ~ )
&t 'Ld ' bien vaillience du Roy son maistre et nostre très bening Confédéré et



allié . Leurs Exelançes . . . outre les Lettres q ’ils vous escrivent , m'ont en¬

core ordonné de vous faire Leurs Complimens et de vous assurer de Leurs tend¬

res amitiés et Estime , Je soushaiteray . . . Que J ’eus asse du tallant pour

vous exprimer tout ce q ’ils m'ont dit sur vostre Chapitre , Je m'estime fort

heureux . . . D ’estre Chargé de cette Commission de Deux ministres de Deux plus

puissans Rois de la terre , Je vous fais mon Compliment la dessus de tout mon

coeur et Je vous souplie . . . de faire part a S :E: . . . le comte du Luc au plus

tost que vous pourez , que Je me suis aquitté envers vous de la Commission

que Les Deux ministres m’ont fait l 'honeur de me Donner , aussy vous aurez la

bonté de les instruire , de ce qu ’on aura Résolu et conclu a vostre Commune
clLq·

G. [ =Lands gemeinde] , ou l ’apparançe q 'il y a ce qu ’on pouroit faire . Je

vous envois donc les Deux Copies çy Jointes la primiere de la Lettre de . . .

Beretty au Bourg . Escher , et la seconde qui Contient l ’article i . séparé

du traicté de Rastatt . J 'ay oublie dë vous Dire . . . que ces M. D 'icy ne

Diront Rien a ceux de Zuric pour escrire a l 'Empereur puisque dens la lettre

de partiçipation ils n 'en disent mot pour faire Response a l 'Empereur , ainsy

vous pouvez travaillier dens vostre Canton qu ’on fasse de mesme , et pour la

frange on faira que J ’ay eu l ’honeur de vous Dire ; Leurs Exelançes Disent

tout haut , que c 'est la finesse des protestons , qui nous voudroit faire fai¬

re no frage au port , ayant susteneu pendant toute la guerre [zwischen Frank¬

reich und Spanien einer - und u . a . Oesterreich andererseits ] les interests du

Roy Philipp 5 . et que nous devions tous prandre garde D ’éviter ce piege . ”

1 ) s . EA VII 1 , 52 d
2 ) s . ebenda 48 (Nr . 39 ) . Stadt und Amt Zug war dabei durch Beat Jakob II.

Zurlauben selbst vertreten.
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